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GB IMPORTANT!  
READ CAREFULLY AND KEEP FOR 
FUTURE REFERENCE!

ES ¡IMPORTANTE!
LEER DETENIDAMENTE Y MAN-
TENERLAS PARA FUTURAS CON-
SULTAS.

IT IMPORTANTE!
LEGGERE ATTENTAMENTE E 
CONSERVARE PER FUTURO RIF-
ERIMENTO. 

PT ATENÇÃO: 
LEIA CUIDADOSAMENTE ESTAS 
INSTRUÇÕES E GUARDE-AS PARA 
CONSULTAS POSTERIORES.

DE WICHTIG: 
DIE FOLGENDEN ANLEITUNGEN 
SIND SORGFÄLTIG ZU LESEN UND 
FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN 
AUFZUBEWAHREN.

FR IMPORTANT! 
LIRE ET RESPECTER SCRUPULE-
USEMENT CES INSTRUCTIONS ET 
LES CONSERVER POUR UNE 
CONSULATION ULTÉRIEURE.
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GB WARNINGS FOR PUSHCHAIRS 0+ UP TO 15 KG:
WARNING: Never leave the child unattended.
WARNING: Ensure that all the locking devices are engaged before use.
WARNING: To avoid injury ensure that the child is kept away when unfolding and folding this product.
WARNING: Do not let the child play with this product.
This pushchair is suitable for 1 child from 0 months up to a body maximum weight of 15 kg.
Use the stroller with only one child at a time. 
WARNING: use a harness as soon as the child can sit unaided.
WARNING: Always use the restraint system.
Safety belts and restraint systems must be used correctly.
WARNING Check that the seat unit attachment devices are correctly engaged before use.
WARNING This product is not suitable for running or skating.
The parking device shall be engaged when placing and removing children.
Always engage the brakes when parking the stroller.
Discontinue using stroller if it is damaged or broken.
Do not overload the basket. Maximum load weight is below 3KGS. 
Do not overload the cup holder. Maximum load weight is below 0.5kg. 
Any load attached to the handle and/or on the back of the backrest and/or on the sides of the 
stroller will affect the stability of the stroller.
Do not use accessories, spare parts, or any component which is not supplied or approved by the 
manufacturer
EN1888-1:2018+A1:2022
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CARE AND MAINTENANCE
Please read the textile care symbols.
Please checked the product regularly, make sure it is safe and functioning according to supplier's 
instruction.
Clean with damp cloth and properly wringed to wipe of contamination on plastic parts and metal parts.  
Do not use the product if any part is broken, torn or missing.

•
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FR AVERTISSEMENTS POUSSETTES 6+ JUSQU’À 15 KG:
AVERTISSEMENT : Ne jamais laisser l'enfant sans surveillance.
AVERTISSEMENT : assurez-vous que tous les dispositifs de verrouillage sont engagés avant utilisation.
AVERTISSEMENT : Pour éviter les blessures, assurez-vous que l'enfant est tenu à l'écart lors du 
dépliage et du pliage de ce produit.
AVERTISSEMENT : Ne laissez pas l'enfant jouer avec ce produit.
Cette poussette convient à 1 enfant à partir de 6 mois jusqu'à un poids maximum de 15 kg.
Utiliser la poussette avec un seul enfant à la fois.
ATTENTION : utiliser un harnais dès que l'enfant peut s'asseoir sans aide.
AVERTISSEMENT : utilisez toujours le système de retenue.
Les ceintures de sécurité et les systèmes de retenue doivent être utilisés correctement.
AVERTISSEMENT Vérifiez que les dispositifs de fixation du siège sont correctement engagés avant 
utilisation.
AVERTISSEMENT Ce produit n'est pas adapté à la course ou au patinage.
Le dispositif de stationnement doit être activé lors du placement et du retrait des enfants.
Serrez toujours les freins lorsque vous garez une poussette.
Arrêtez d'utiliser la poussette si elle est endommagée ou cassée.
Ne surchargez pas le panier. Le poids de charge maximum est inférieur à 3 kg.
Ne surchargez pas le porte-gobelet. La charge maximale est inférieure à 0,5 kg.
Toute charge attachée à la poignée et/ou à l'arrière du dossier et/ou sur les côtés de la poussette 
affectera la stabilité de la poussette.
N'utilisez pas d'accessoires, de pièces de rechange ou tout composant non fourni ou approuvé par 
le fabricant.
EN1888-1:2018+A1:2022
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ENTRETIEN ET MAINTENANCE
Veuillez lire les symboles d'entretien des textiles.
Veuillez vérifier régulièrement le produit, assurez-vous qu'il est sûr et qu'il fonctionne conformé-
ment aux instructions du fournisseur.
Nettoyer avec un chiffon humide et bien essoré pour essuyer la contamination des pièces en 
plastique et des pièces métalliques.
N'utilisez pas le produit si une pièce est cassée, déchirée ou manquante.

•
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DE WARNHINWEISE KINDERWAGEN 0+ BIS 15 KG:
WARNUNG: Lassen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt.
WARNUNG: Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass alle Verriegelungseinrichtungen eingerastet sind.
WARNUNG: Um Verletzungen zu vermeiden, stellen Sie sicher, dass das Kind beim Auf- und 
Zusammenklappen dieses Produkts ferngehalten wird.
WARNUNG: Lassen Sie das Kind nicht mit diesem Produkt spielen.
Dieser Kinderwagen ist für 1 Kind ab 6 Monaten bis zu einem Körpergewicht von maximal 15 kg geeignet.
Benutzen Sie den Kinderwagen jeweils nur mit einem Kind.
WARNUNG: Verwenden Sie einen Gurt, sobald das Kind selbstständig sitzen kann.
WARNUNG: Benutzen Sie immer das Rückhaltesystem.
Sicherheitsgurte und Rückhaltesysteme müssen ordnungsgemäß verwendet werden.
WARNUNG Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob die Befestigungsvorrichtungen der Sitzeinheit 
richtig eingerastet sind.
WARNUNG Dieses Produkt ist nicht zum Laufen oder Skaten geeignet.
Beim Einsetzen und Herausnehmen von Kindern muss die Parkvorrichtung aktiviert sein.
Betätigen Sie beim Parken des Kinderwagens immer die Bremsen.
Benutzen Sie den Kinderwagen nicht mehr, wenn er beschädigt oder kaputt ist.
Überladen Sie den Korb nicht. Das maximale Ladegewicht liegt unter 3 kg.
Überladen Sie den Getränkehalter nicht. Das maximale Ladegewicht liegt unter 0,5 kg.
Jegliche Last, die am Griff und/oder an der Rückseite der Rückenlehne und/oder an den Seiten des 
Kinderwagens angebracht ist, beeinträchtigt die Stabilität des Kinderwagens.
Verwenden Sie kein Zubehör, keine Ersatzteile oder Komponenten, die nicht vom Hersteller 
geliefert oder genehmigt wurden.
EN1888-1:2018+A1:2022
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PFLEGE UND WARTUNG
Bitte beachten Sie die Textilpflegesymbole.
Bitte überprüfen Sie das Produkt regelmäßig und stellen Sie sicher, dass es gemäß den Anweisun-
gen des Lieferanten sicher und funktionsfähig ist.
Mit einem feuchten Tuch reinigen und gut auswringen, um Verunreinigungen auf Kunststoff- und 
Metallteilen zu entfernen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile gebrochen, eingerissen oder fehlend sind.

•
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ES ADVERTENCIAS COCHECITOS DE NIÑOS DE 0+ A 15 KG:
ADVERTENCIA: Nunca deje al niño desatendido
ADVERTENCIA: Asegúrese de que todos los dispositivos de bloqueo estén activados antes de su uso.
ADVERTENCIA: Para evitar lesiones, asegúrese de mantener alejado al niño al desplegar y plegar 
este producto.
ADVERTENCIA: No deje que el niño juegue con este producto.
Este cochecito es adecuado para 1 niño desde los 6 meses hasta un peso corporal máximo de 15 kg.
Use la silla de paseo con solo un niño a la vez.
ADVERTENCIA: Utilice un arnés en cuanto el niño pueda sentarse sin ayuda.
ADVERTENCIA: Utilice siempre el sistema de retención.
Los cinturones de seguridad y los sistemas de retención deben utilizarse correctamente.
ADVERTENCIA Compruebe que los dispositivos de fijación de la unidad de asiento estén correcta-
mente enganchados antes de su uso.
ADVERTENCIA Este producto no es apto para correr o patinar.
El dispositivo de estacionamiento deberá estar activado al colocar y retirar a los niños.
Siempre ponga los frenos al estacionar el cochecito.
Deje de usar el cochecito si está dañado o roto.
No sobrecargue la cesta. El peso máximo de carga es inferior a 3 kg.
No sobrecargue el portavasos. El peso máximo de carga es inferior a 0,5 kg.
Cualquier carga sujeta al asa y/o en la parte trasera del respaldo y/o en los laterales del cochecito 
afectará a la estabilidad del mismo.
No utilice accesorios, repuestos ni ningún componente que no sea suministrado o aprobado por 
el fabricante.
EN1888-1:2018+A1:2022
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CUIDADO Y MANTENIMIENTO
Lea los símbolos de cuidado de los textiles.
Verifique el producto regularmente, asegúrese de que sea seguro y funcione de acuerdo con las 
instrucciones del proveedor.
Limpiar con un paño húmedo y bien escurrido para eliminar la contaminación de las piezas de 
plástico y las piezas de metal.
No utilice el producto si alguna pieza está rota, rota o falta.

•
•

•

•
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IT AVVERTENZE PASSEGGINI 0+ FINO A 15 KG:
ATTENZIONE: Non lasciare mai il bambino incustodito.
ATTENZIONE: assicurarsi che tutti i dispositivi di bloccaggio siano inseriti prima dell'uso.
ATTENZIONE: per evitare lesioni, assicurarsi che il bambino sia tenuto lontano durante l'apertura 
e la chiusura del prodotto.
ATTENZIONE: non lasciare che il bambino giochi con questo prodotto.
Questo passeggino è adatto per 1 bambino dai 6 mesi fino ad un peso corporeo massimo di 15 kg.
Utilizzare il passeggino con un solo bambino alla volta.
ATTENZIONE: utilizzare l'imbracatura non appena il bambino riesce a stare seduto da solo.
ATTENZIONE: utilizzare sempre il sistema di ritenuta.
Le cinture di sicurezza ed i sistemi di ritenuta devono essere utilizzati correttamente.
ATTENZIONE Verificare che i dispositivi di fissaggio del seggiolino siano correttamente agganciati 
prima dell'uso.
ATTENZIONE Questo prodotto non è adatto per correre o pattinare.
Il dispositivo di parcheggio deve essere inserito quando si posizionano e si rimuovono i bambini.
Inserire sempre i freni quando si parcheggia il passeggino.
Interrompere l'utilizzo del passeggino se è danneggiato o rotto.
Non sovraccaricare il cestello. Il peso massimo del carico è inferiore a 3 kg.
Non sovraccaricare il portabicchieri. Il peso massimo supportato è inferiore a 0,5 kg.
Qualsiasi carico attaccato al maniglione e/o sul retro dello schienale e/o sui lati del passeggino 
comprometterà la stabilità del passeggino.
Non utilizzare accessori, pezzi di ricambio o qualsiasi componente che non sia fornito o approvato 
dal produttore.
EN1888-1:2018+A1:2022
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CURA E MANUTENZIONE
Leggere i simboli per la cura dei tessuti.
Controllare regolarmente il prodotto, assicurarsi che sia sicuro e funzionante secondo le istruzioni 
del fornitore.
Pulire con un panno umido e adeguatamente strizzato per rimuovere la contaminazione dalle 
parti in plastica e dalle parti metalliche.
Non utilizzare il prodotto se qualsiasi parte è rotta, strappata o mancante.

•
•

•

•
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PT ADVERTÊNCIAS CARRINHOS DE CRIANÇAS DE 0+ A 15 KG:
ATENÇÃO: Nunca deixe a criança sozinha.
ATENÇÃO: Certifique-se de que todos os dispositivos de travamento estejam engatados antes de usar.
ATENÇÃO: Para evitar lesões, mantenha a criança afastada ao desdobrar e dobrar este produto.
ATENÇÃO: Não deixe a criança brincar com este produto.
Este carrinho é adequado para 1 criança a partir dos 6 meses até um peso corporal máximo de 15 kg.
Utilize o carrinho apenas com uma criança de cada vez.
AVISO: utilize o cinto de segurança assim que a criança se conseguir sentar sem ajuda.
ATENÇÃO: Utilize sempre o sistema de retenção.
Os cintos de segurança e os sistemas de retenção devem ser utilizados corretamente.
ATENÇÃO Verifique se os dispositivos de fixação da unidade do assento estão corretamente 
encaixados antes de usar.
ATENÇÃO Este produto não é adequado para corrida ou patinação.
O dispositivo de estacionamento deve ser acionado ao colocar e retirar crianças.
Sempre acione os freios ao estacionar o carrinho.
Interrompa o uso do carrinho se ele estiver danificado ou quebrado.
Não sobrecarregue o cesto. O peso máximo da carga está abaixo de 3KGS.
Não sobrecarregue o suporte para copos. O peso máximo da carga é inferior a 0,5 kg.
Qualquer carga fixada na pega e/ou na parte de trás do encosto e/ou nas laterais do carrinho 
afetará a estabilidade do carrinho.
Não utilize acessórios, peças sobressalentes ou qualquer componente que não seja fornecido ou 
aprovado pelo fabricante.
EN1888-1:2018+A1:2022
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CUIDADO E MANUTENÇÃO
Por favor, leia os símbolos de cuidados têxteis.
Por favor, verifique o produto regularmente, certifique-se de que está seguro e funcionando de 
acordo com as instruções do fornecedor.
Limpar com pano úmido e bem torcido para limpeza de sujeira nas partes plásticas e metálicas.
Não use o produto se alguma peça estiver quebrada, rasgada ou faltando.

•
•

•
•
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• North & South America / 
   Amérique du sud et du nord:
          Info@509crew.com
• Other Countries / Autres pays:
          service@509crew.com

509 Crew, PO Box 2071, 
Thornton, Ontario, L0L2N0

509 Crew DE GmbH
Pfarrackerstr.36, 
D-90522 Oberasbsch, Germany

509 Crew (Hong Kong) Limited
Unit 511, 28 Canton Road, Kln, Hong Kong
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